
KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 138/2009

(2009. gada 18. februāris),

ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 826/2008, ar ko paredz kopīgus noteikumus par atbalsta piešķiršanu
dažu lauksaimniecības produktu privātai uzglabāšanai

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2007. gada 22. oktobra Regulu (EK)
Nr. 1234/2007, ar ko izveido lauksaimniecības tirgu kopīgu
organizāciju un paredz īpašus noteikumus dažiem lauksaimnie­
cības produktiem (“Vienotā TKO regula”) (1), un jo īpaši tās
43. panta d) punktu saistībā ar 4. pantu,

tā kā:

(1) Regulas (EK) Nr. 1234/2007 28. panta b) punktā saistībā
ar tās 30. pantu noteikta obligāta prasība piešķirt atbalstu
par dažu Itālijas siera veidu uzglabāšanu privātās nolik­
tavās.

(2) Komisijas Regulā (EK) Nr. 2659/94 (2) paredzēti sīki
izstrādāti noteikumi atbalsta piešķiršanai par dažu Itālijas
siera veidu privātu uzglabāšanu.

(3) Ar Komisijas Regulas (EK) Nr. 826/2008 (3) 42. pantu
tika atcelta Regula (EK) Nr. 2659/94, kas tomēr turpina
būt spēkā attiecībā uz līgumiem, kuri saskaņā ar minēto
regulu noslēgti pirms 2009. gada 1. marta.

(4) Ar Padomes 2009. gada 19. janvāra Regulu (EK)
Nr. 72/2009 par izmaiņām kopējā lauksaimniecības poli­
tikā, izdarot grozījumus Regulās (EK) Nr. 247/2006, (EK)
Nr. 320/2006, (EK) Nr. 1405/2006, (EK) Nr. 1234/2007,
(EK) Nr. 3/2008 un (EK) Nr. 479/2008 un atceļot
Regulas (EEK) Nr. 1883/78, (EEK) Nr. 1254/89, (EEK)
Nr. 2247/89, (EEK) Nr. 2055/93, (EK) Nr. 1868/94,
(EK) Nr. 2596/97, (EK) Nr. 1182/2005 un (EK)
Nr. 315/2007 (4), (“Veselības pārbaude”) ir atcelta Regulas

(EK) Nr. 1234/2007 28. pantā noteiktā prasība par
atbalstu dažu Itālijas siera veidu uzglabāšanai privātās
noliktavās. Šī prasība tiks atcelta no 2009. gada 1. aprīļa.

(5) Vienu mēnesi (no 2009. gada 1. marta līdz 31. martam)
Regula (EK) Nr. 826/2008 tiktu piemērota atbalsta
piešķiršanai dažu Itālijas siera veidu uzglabāšanai privātās
noliktavās. Šī regula neietver visus nepieciešamos sīki
izstrādātos noteikumus šā nolūka īstenošanai. Saskaņā
ar Regulas (EK) Nr. 1234/2007 28. pantu būtu jāpieņem
jauna regula attiecībā uz atbalstu dažu Itālijas siera veidu
uzglabāšanai privātās noliktavās. Šī jaunā regula būtu
spēkā tikai vienu mēnesi.

(6) Lai saglabātu shēmas efektivitāti un lai samazinātu tirgus
dalībnieku un valsts pārvaldes administratīvo slogu, tiek
uzskatīts par lietderīgāku paplašināt Regulas (EK)
Nr. 2659/94 darbības jomu, attiecinot to arī uz līgu­
miem, kuri saskaņā ar minēto regulu noslēgti pirms
2009. gada 1. aprīļa.

(7) Tādēļ Regula (EK) Nr. 826/2008 attiecīgi jāgroza.

(8) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Lauksaim­
niecības tirgu kopīgās organizācijas pārvaldības komitejas
atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulas (EK) Nr. 826/2008 42. panta otrās daļas otro teikumu
aizstāj ar šādu tekstu:

“Tomēr to turpina piemērot līgumiem, kas saskaņā ar minēto
atcelto regulu noslēgti līdz 2009. gada 1. aprīlim.”
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2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2009. gada 18. februārī

Komisijas vārdā —

Komisijas locekle
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